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GB | Thermo-hygrometer

Technical Specifications

Indoor temperature: -10 °C to +50 °C, 0.1 °C resolution

Indoor humidity: 20 % to 90 % RH, 1 % resolution

Temperature measurement accuracy: +1 °C

Humidity measurement accuracy: +5 % for 40 % to 70 % range at 20 °C to 26 °C, +8 % for other ranges
Temperature display unit: °C/°F

Power supply: 1x 3 V CR2032 battery

Description of the Main Unit (See Fig. 1)

1 - indoor temperature 6 — stand

2 —indoor humidity 7 — battery cover

3 — comfort indicator 8 — °C/°F unit switch
4 - hole for hanging 9 — CR2032 battery

5 — magnet for mounting

Getting Started
1. Remove the battery cover on the back of the device.
2. Insert a single 3 V CR2032 battery with the “+” side facing up. Use 3 V alkaline batteries only. Do not use rechargeable
batteries.
3. Close the battery compartment.
4. If the screen is difficult to read, change the batteries in the thermometer.

Setting °C/°F Temperature Unit
Repeatedly pressing the °C/°F button switches between °C and °F.
Use a thin dull object, such as a paper clip.

Comfort Indicator

The thermometer displays the current comfort level using 3 icons.

If humidity is between 40-70 %, the COMFORT icon will be displayed.
If humidity is lower than 40 % RH, the DRY icon will be displayed.

If humidity is higher than 70 % RH, the WET icon will be displayed.

Safety Instructions and Warnings

Read the user manual before using the device. Follow the safety instructions provided in the manual. The product is designed
to serve reliably for many years if used properly.

Read the manual carefully before using this product.

Do not expose the product to direct sunlight, extreme cold or humidity, and sudden changes in temperature.

Do not place the product in locations prone to vibration and shocks — may cause damage.

Do not subject the product to excessive force, impacts, dust, high temperatures or humidity — doing so may cause
malfunction, shorten battery life, damage the batteries or deform the plastic parts.

Do not expose the product to rain or moisture if it is not designed for outdoor use.

Do not submerse the product in water or other liquids or expose it to dripping or splashing water.

Do not place any open flame sources on the product, e.g. a lit candle, etc.

Do not put the product in places with inadequate air flow.

Do not insert any objects in the product's vents.

Do not tamper with the internal electric circuits of the product — doing so may damage the product and will automatically
void the warranty.

To clean the product, use a slightly moistened soft cloth. Do not use solvents or cleaning agents — they could erode the
plastic parts and cause corrosion of the electric circuits.

If the product becomes damaged or defective, do not perform any repairs yourself; bring it for repair to the store where
you bought it.

This device is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or mental disability or lack
of experience and expertise prevents safe use, unless they are supervised or instructed in the use of the appliance by
a person responsible for their safety.



CZ | Teplomér s vlhkomérem

Technicka specifikace

Vnitfni teplota: -10 °C az +50 °C, rozlieni 0,1 °C

Vnitrni vihkost: 20 % az 90 % RV, rozliseni 1 %

Presnost méreni teploty: +1 °C

Presnost méreni vlhkosti: +5 % pro rozmezi 40 % az 70 % pri teploté 20 °C az 26 °C, +8 % ostatni rozmezi
Zobrazeni jednotky teploty: °C/°F

Napéjeni: 1x 3 V CR2032 baterie

Popis hlavni jednotky (viz obr. 1)

1 - vnitfni teplota 6 — stojanek

2 — vnitfni vlhkost 7 — bateriovy kryt

3 —index pohodli 8 — prepina¢ jednotky teploty °C/°F
4 — otvor na zavéseni 9 - baterie CR2032

5 — magnet na pfipevnéni

Postup uvedeni do provozu

1. Sejméte kryt baterie na zadni strané pristroje.

2. VloZzte jednu baterii typu 3V CR2032 ,+* stranou nahoru. PouZivejte pouze 3V alkalické baterie. NepouZivejte nabijeci baterie.
3. Zavrete bateriovy prostor.

4. Pokud je $patné Citelny displej, vymérite baterii v teploméru.

Nastaveni jednotky teploty °C/°F
Opakovanym stiskem tlagitka °C/°F zménite zobrazeni jednotky teploty °C nebo °F.
PouZzijte tenky tupy predmét, napr. kancelar'skou sponku.

Index pohodli

Teplomér zobrazuje aktulni Groveri pohodli pomoci 3 ikon.

Je-li vlhkost mezi 40-70 %, bude zvyraznéna ikona COMFORT — pohodIné prostredi.
Je-li vlhkost niz&i nez 40 %, bude zvyraznéna ikona DRY — suché prostredi.

Je-li vlhkost vy$8i nez 70 %, bude zvyraznéna ikona WET — vlhké prostiedi.

Bezpe&nostni pokyny a upozornéni
PFed pouZitim zafizeni prostudujte ndvod k pouZiti. Dbejte bezpe€nostnich pokynd uvedenych v tomto navodé. Vyrobek je
navrzen tak, aby pfi vhodném zachazeni spolehlivé slouZil fadu let.

» NezZ zacnete s vyrobkem pracovat, pozorné si pro¢téte uZivatelsky manual.
Nevystavujte vyrobek pfimému slune¢nimu svétlu, extrémnimu chladu a vlhku a nahlym zménam teploty.
Neumistujte vyrobek do mist nachylnych k vibracim a otfestim — mohou zpusobit jeho poskozeni.
Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, narazdm, prachu, vysoké teploté nebo vlhkosti — mohou zptsobit poruchu
funkeénosti vyrobku, krat$i energetickou vydrz, poskozeni baterii a deformaci plastovych ¢asti.
Nevystavujte vyrobek desti ani vihku, neni-li uréen pro venkovni pouZiti.
Vyrobek neponorujte do vody ani jinych kapalin a nevystavujte kapajici ani st¥ikajici vodé.
Neumistujte na vyrobek Zadné zdroje otevieného ohné, napt. zapalenou svi¢ku apod.
Neumistujte vyrobek na mista, kde neni zajisténo dostate¢né proudéni vzduchu.
Nevsunujte do vétracich otvord vyrobku Zadné predméty.
Nezasahuijte do vnitfnich elektrickych obvodl vyrobku — miiZete jej po$kodit a automaticky tim ukongit platnost zaruky.
K ¢isténi pouzivejte mirné navlhéeny jemny hadrik. NepouZivejte rozpoustédla ani €istici pFipravky — mohly by poSkrabat
plastové ¢asti a narusit elektrické obvody.
Pri poSkozeni nebo vadé vyrobku neprovadéjte Zadné opravy sami, predejte jej k opravé prodejci, kde jste jej zakoupili.
Tento pfistroj neni uréen pro pouZzivani osobami (véetné déti), jimZ fyzicka, smyslova nebo mentalni neschopnost &i
nedostatek zkuSenosti a znalosti zabrariuje v bezpe¢ném pouzivani pfistroje, pokud na né nebude dohliZzeno nebo pokud
nebyly instruovany ohledné pouZziti tohoto pfistroje osobou zodpovédnou za jejich bezpe€nost.



SK | Teplomer s vihkomerom
Technicka Specifikacia
Vnutorna teplota: -10 °C az +50 °C, rozliSenie 0,1 °C
Vnatorna vihkost: 20 % az 90 % RV, rozliSenie 1 %
Presnost merania teploty: +1 °C
Presnost merania vlhkosti: +5 % pre rozpatie 40 % az 70 % pri teplote 20 °C az 26 °C, +8 % ostatné rozpéatie
Zobrazenie jednotky teploty: °C/°F
Napéjanie: 1x 3 V CR2032 batéria

Popis hlavnej jednotky (vid’ obr. 1)

1 - vnutorna teplota 6 — stojan

2 —vnutorna vlhkost 7 — batériovy kryt

3 —index pohodlia 8 — prepina¢ jednotky teploty °C/°F
4 — otvor na zavesenie 9 — batéria CR2032

5 — magnet na pripevnenie

Postup uvedenia do prevadzky
1. Odoberte kryt batérie na zadnej strane pristroja.
2. VloZte jednu batériu typu 3V CR2032 ,+* stranou nahor. PouZivajte iba 3V alkalické batérie. NepouZivajte nabijacie batérie.
3. Zatvorte batériovy priestor.
4. Ak je zle Citatelny displej, vymerite batériu v teplomeri.

Nastavenie jednotky teploty °C/°F
Opakovanym stlagenim tlacidla °C/°F zmenite zobrazenie jednotky teploty °C alebo °F.
Pouzite tenky tupy predmet, napr. kancelarsku sponku.

Index pohodlia

Teplomer zobrazuje aktualnu droven pohodlia pomocou 3 ikon.

Ak je vlhkost medzi 40-70 %, bude zvyraznena ikona COMFORT — pohodlné prostredie.
Ak je vlhkost' niZsia ako 40 %, bude zvyraznena ikona DRY — suché prostredie.

Ak je vlhkost vy$sia ako 70 %, bude zvyraznena ikona WET — vlhké prostredie.

Bezpecnostné pokyny a upozornenia
Pred pouzitim zariadenia si pre€itajte ndvod na pouZzitie. Dbajte na bezpe€nostné pokyny uvedé v tomto navode. Vyrobok je
navrhnuty tak, aby pri vhodnom zaobchadzani spolahlivo slUzil mnoho rokov.

« Skor ako zaCnete s vyrobkom pracovat, pozorne si precitajte uzivatelsky manual.
Nevystavujte vyrobok priamemu slne¢nému svetlu, extrémnemu chladu a vihku a ndhlym zmenam teploty.
Neumiestfiujte vyrobok do miest nachylnych k vibracidm a otrasom — mdZzu spdsobit jeho poSkodenie.
Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, narazom, prachu, vysokej teplote alebo vlhkosti — mdéZu spdsobit’ poruchu
funke€nosti vyrobku, kratSiu energetickd vydrz, poskodenie batérii a deformaciu plastovych €asti.
Nevystavujte vyrobok dazd'u ani vlhku, ak nie je ur€eny pre vonkajsie pouZitie.
Vyrobok neponérajte do vody ani inych kvapalin a nevystavujte kvapkajucej ani striekajlcej vode.
Neumiestfiujte na vyrobok Ziadne zdroje otvoreného ohfia, napr. zapalenu sviecku apod.
Neumiestfiujte vyrobok na miesta, kde nie je zaistené dostato¢né prudenie vzduchu.
Nevsuvajte do vetracich otvorov vyrobku Ziadne predmety.
Nezasahujte do vnatornych elektrickych obvodov vyrobku —mdZete ho poskodit a automaticky tym ukon€it platnost’ zaruky.
K Cisteniu pouzivajte mierne navlthéend jemnu utierku. NepouZivajte rozpustadla ani Cistiace pripravky — mohli by po-
Skriabat plastové Casti a narusit’ elektrické obvody.
Pri poSkodeni alebo chybe vyrobku nevykonavajte Ziadne opravy sami, odovzdajte ho k oprave predajcovi, kde ste ho zakupili.
Tento pristroj nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym fyzicka, zmyslova alebo mentalna neschopnost’
¢i nedostatok skdsenosti a znalosti zabraruje v bezpe¢nom pouZzivani pristroja, ak na ne nebude dohliadnuté alebo ak
neboli in§truované ohladom pouZitia tohto pristroja osobou zodpovednou za ich bezpe¢nost.



PL | Termometr z higrometrem

Specyfikacja techniczna

Temperatura wewnetrzna: -10 °C do +50 °C, rozdzielczo$¢ 0,1 °C

Wilgotno$¢ wewnetrzna: 20 % do 90 % RV, rozdzielczos¢ 1 %

Doktadno$¢ pomiaru temperatury: +1 °C

Doktadno$¢ pomiaru wilgotnosci: +5 % w granicach 40 % do 70 % przy temperaturze 20 °C do 26 °C, +8 % w pozostatych
granicach

Wyswietlanie jednostki temperatury: °C/°F

Zasilanie: bateria 1x 3 V CR2032

Opis gtéwnej jednostki (patrz rys. 1)

1 - temperatura wewnetrzna 6 — podstawka

2 — wilgotno$¢ wewnetrzna 7 — ostona baterii

3 —indeks komfortu 8 — przetacznik jednostki temperatury °C/°F
4 - otwor do zawieszania 9 — bateria CR2032

5 — magnes do umocowania

Procedura uruchomienia do pracy
1. Zdejmujemy ostone baterii z tytu urzadzenia.
2. Wktadamy jedna baterie typu 3 V CR2032, strona ,+" do gory. Korzystamy wytacznie z 3V baterii alkalicznych. Nie
stosujemy baterii do dotadowywania.
3. Zamykamy miejsce do wktadania baterii.
4. Jezeli wyéwietlacz jest nieczytelny, wymieniamy baterie w termometrze.

Ustawienie jednostki temperatury °C/°F
Naciskajac kolejno przycisk °C/°F zmieniamy wy$wietlang jednostke temperatury °C albo °F.
Wykorzystujemy cienki, tepy przedmiot, na przyktad spinacz biurowy.

Indeks komfortu

Termometr wyséwietla aktualny poziom komfortu za pomocg 3 ikon.

Jezeli wilgotnos¢ jest miedzy 40-70 %, zaéwieci sie ikona COMFORT — $rodowisko komfortowe.
Jezeli wilgotnos$¢ jest mniejsza niz 40 %, zaswieci sie ikona DRY — $rodowisko suche.

Jezeli wilgotno$c¢ jest wigksza niz 70 %, zaswieci sig ikona WET — érodowisko wilgotne.

Zalecenia bezpieczenstwa i ostrzezenia

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy przeczyta¢ instrukcje uzytkownika. Przestrzegamy zalecen bezpieczenstwa
zamieszczonych w tej instrukeji. Wyrdb jest zaprojektowany tak, aby przy wtasciwym obchodzeniu sie z nim mégt stuzy¢
przez wiele lat.

Przed uruchomieniem wyrobu nalezy uwaznie przeczytac¢ instrukcje uzytkownika.

Wyrobu nie narazamy na bezpo$rednie dziatanie $wiatta stonecznego, ekstremalne zimno i wilgotno$¢ oraz na gwattowne
zmiany temperatury.

Wyrobu nie umieszczamy w miejscach narazonych na wibracje i wstrzasy — mogg spowodowa¢ jego uszkodzenie.
Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciski i uderzenia, pyt, wysoka temperature albo wilgotno$¢ —moga one spowodowa¢
uszkodzenie wyrobu, zwigkszony pobér pradu, uszkodzenie baterii i deformacje plastikowych czeéci

Wyrobu nie narazamy na dziatanie deszczu ani wilgoci, jezeli nie jest przeznaczony do uzytku na zewnatrz.

Wyrobu nie wolno zanurza¢ do wody ani do innych cieczy i nie narazamy go na dziatanie kapigcej ani pryskajacej wody.
Na wyrobie nie ustawiamy zadnych Zrédet otwartego ognia, na przyktad zapalonej $wieczki itp.

Wyrobu nie umieszczamy w miejscach, w ktérych nie ma dostatecznego przeptywu powietrza.

Do otworéw wentylacyjnych w wyrobie nie wsuwamy zadnych przedmiotéw.

Nie ingerujemy do wewnetrznych elektronicznych obwodéw w wyrobie — mozemy go uszkodzi¢ i utraci¢ uprawnienia
gwarancyjne.

Do czyszczenia uzywamy lekko zwilzong, delikatng éciereczke. Nie korzystamy z rozpuszczalnikéw ani z preparatéw do
czyszczenia — mogg one podrapac¢ plastikowe czesci i uszkodzi¢ obwody elektryczne.

Przy uszkodzeniu albo wadzie wyrobu zadnych napraw nie wykonujemy we wtasnym zakresie. Wyréb przekazujemy do
naprawy do sklepu, w ktérym zostat zakupiony.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby (w tym dzieci), ktérym brak predyspozycji fizycznych,
umystowych albo mentalnych oraz brak wiedzy albo do$wiadczenia uniemozliwia bezpieczne korzystanie z tego wyrobu,
jezeli nie jest nad nimi sprawowany nadzér albo, jezeli nie zostaty poinstruowane, co do zasad korzystania z tego produktu
przez osobe, ktdra jest odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest umieszczanie tacznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu
E oznakowanego symbolem przekres$lonego kosza. Uzytkownik, chcac pozby¢ sie sprzetu elektronicznego i elektrycz-
mmm Nego, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki
niebezpieczne, ktére majg szczegélnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w sprzecie niebezpiecz-
nych substancji, mieszanin oraz czeéci sktadowych ma potencjalny (szkodliwy) wptyw dla $rodowisko i zdrowie ludzi.



HU [ H6méré nedvességmérdvel

Muszaki jellemzdék

beltéri hémérséklet: -10 °C és +50 °C kozott 0,1 °C osztaskézzel

Beltéri paratartalom: relativ paratartalom: 20 % és 90 % kézott 1 % osztaskdzzel

Hémérséklet-mérési pontossag: +1 °C

Paratartalom-mérési pontossag: +5 % a 40 % és 70 % kozotti tartomanyban 20 °C és 26 °C hdmérsékleten, egyéb tarto-
manyokban +8 %

Kijelzett hémérsékleti mértékegység: °C/°F

Tapellatas: 1 db 3V-os CR2032 elem

A f6 egység leirasa (L. 1. abra)

1 - beltéri hémérséklet 6 — kitdmaszto

2 — beltéri paratartalom 7 — elemtarté fedél

3 — komfortszint index 8 — °C/°F mértékegység kapcsolo
4 — felakaszté nyilas 9 — CR2032 elem

5 - rogzitémagnes

Az (izembehelyezés menete
1. Vegyik le az elemtarté rekesz fedelét a késziilék hatoldalan.
2. Helyezziink be egy 3 V-os CR2032 tipusu elemet ,+" oldalaval felfelé. Kizardlag 3 V-os alkali elemeket hasznaljunk. Ne
hasznaljunk tdlthetd elemet.
3. Zarjuk vissza az elemtarto rekeszt.
4. Ha rosszul olvashato a kijelzé, cseréljink elemet a h6mérében.

A hémérséklet mértékegységének kivalasztasa (°C/°F)
A °C/°F gomb ismételt megnyomasaval maédosithatjuk a kijelzett hémérsékleti mértékegységet °C és °F kozétt.
Hasznaljunk vékony, tompa targyat, példaul gemkapcsot.

Komfortszint index

A héméré 3 ikonnal mutatja az aktudlis komfortszintet.

Ha a relativ paratartalom 40-70 % koz&tt van, a COMFORT ikon valik lathatéva — a kdrnyezet kellemes.
Ha a relativ paratartalom értéke 40 % alatti, a DRY ikon lathatd — a kdrnyezet széraz.

Ha a relativ paratartalom értéke 70 % feletti, a WET ikon l&that6 — a kdrnyezet paras.

Biztonsagi eldirasok és figyelmeztetések

A berendezés hasznalata el6tt tanulmanyozzuk 4t a hasznalati Gtmutatét. Mindig tartsuk be a jelen kézikonyvben talalhatd
biztonsagi eldirasokat. A késziilék rendeltetésszer(i hasznalat esetén évekig megbizhatéan fog mdkddni.

Mielétt elkezdjlik a terméket hasznalni, gondosan olvassuk el a hasznalati dtmutatoét.

Ne tegy(k ki a terméket kdzvetlen napfénynek, szélséséges hidegnek vagy paratartalomnak, vagy hirtelen hdingasoknak.
Ne tegyiik a terméket rezgésnek és razkodasoknak kitett helyre, mert ezek karosithatjak.

Ne tegyuk ki a terméket tulzott nyomasnak, tésnek, pornak, magas hémérsékletnek vagy paratartalomnak, mert azok
a termék hibas miikddését okozhatjak, csokkenthetik az Gzemidét, megrongalhatjak az elemeket és deformalhatjak a
mianyag alkatrészeket.

Ne tegyik ki a terméket es6 vagy nedvesség hatasanak, ha az nem alkalmas kiltéri hasznalatra.

A terméket ne meritsiik vizbe, se mas folyadékba és ne tegyik ki csepegé vagy froccsend viznek.

Ne helyezzlink a termékre nyilt tlzforrast, pl. égé gyertyat stb.

Ne helyezz{ik a terméket olyan helyre, ahol nem biztositott az elégséges légaramlas.

Ne dugjunk semmilyen targyat a termék szell6z6nyilasaba.

Ne moédositsuk a termék belsé aramkdéreit, mert megsérilhetnek, és a garancia automatikusan érvényét vesziti.
Tisztitdsdhoz hasznaljunk enyhén benedvesitett puha torléruhat. Ne hasznaljunk oldészereket, se tisztitészereket, mert
azok megkarcolhatjak a m(ianyag részeket és megsérthetik az elektromos aramkéroket.

A terméket sériilés vagy meghibasodas esetén ne prébaljuk megjavitani, juttassuk el szervizelésre a viszonteladéhoz.
A készlléket nem hasznalhatjak felligyelet nélkil vagy a biztonsagukért felelds személyektdl kapott megfeleld tajé-
koztatas hianyaban korlatozott fizikai, érzékszervi vagy értelmi képességli vagy tapasztalatlan személyek (beleértve a
gyerekeket), akik nem képesek a készllék biztonsagos hasznélatara.



Sl | Termometer z vlagomerom

Tehniéna specifikacija

Notranja temperatura: -10 °C do +50 °C z locljivostjo 0,1 °C

Notranja vlaznost: 20 % do 90 % RV, lo¢ljivost 1 %

Tocnost merjenja temperature: +1 °C

Tocnost merjenja vlaznosti: +5 % za obmocje 40 % do 70 % pri temperaturi 20 °C do 26 °C, +8 % za druga obmocja
Prikaz enote temperature: °C/°F

Napajanje: 1x 3 V CR2032 baterija

Opis glavne enote (glej sliko 1)

1 - notranja temperatura 6 — stojalo

2 —notranja vlaznost 7 — pokrov za baterije

3 — kazalec udobja 8 — preklopno stikalo enote temperature °C/°F
4 — odprtina za obeSenje 9 — baterija CR2032

5 — magnet za pritrditev

Postopek za zacetek delovanja

1. Snemite pokrov za baterije na zadnji strani aparata.

2. Vstavite eno baterijo tip 3 V CR2032 »+« stranjo navzgor. Uporabljajte le 3V alkalne baterije. Ne uporabljajte polnilnih baterij.
3. Zaprite prostor za baterije.

4. Ce je zaslon slabo ¢itljiv, baterijo v termometru zamenjajte.

Nastavitev enote temperature °C/°F
Z vegkratnim pritiskom na tipko °C/°F spremenite Zelen prikaz enote temperature °C ali °F.
Uporabite tanek topi predmet, npr. sponko za papir.

Kazalec udobja

Termometer prikazuje trenutno raven udobja s 3 ikonami.

Ce je vlaznost med 40~70 %, je prikazana ikona COMFORT — udobno okolje.
Ce je vlaznost nizja kot 40 %, bo prikazana ikona DRY — suho okolje.

Ce je vlaznost vigja od 70 %, bo prikazana ikona WET - vlazno okolje.

Varnostna navodila in opozorila
Pred uporabo naprave preucite navodila za uporabo. UpoStevajte varnostne napotke, navedene v teh navodilih. Izdelek je
zasnovan tako, da ob primerni uporabi zanesljivo deluje vrsto let.

« Preden zagnete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila za uporabo.
Izdelka ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi, skrajnemu mrazu, vlagi in naglim spremembam temperature.
Izdelka ne names$¢ajte na mesta, ki so nagnjena k vibracijam in pretresom - to lahko povzro€i poskodbe.
Izdelka ne izpostavljajte prekomernemu tlaku, sunkom, prahu, visokim temperaturam ali vlagi — lahko povzrocijo po-
Skodbe na kateri izmed funkcij izdelka, krajSo energetsko vzdrzljivost, poSkodbo baterij in deformacije plasti¢nih delov.
Izdelka ne izpostavljajte deZju ali vlagi, e ni namenjen za zunanjo uporabo.
Izdelka ne potapljajte v vodo ali v druge teko€ine, ne izpostavljajte ga kapljanju ali Skropljenju vode.
Na izdelek ne postavljajte virov odprtega ognja, npr. prizgane svecke ipd.
Izdelka ne postavljajte na mesta, kjer ni zadostnega kroZenja zraka.
V prezracevalne odprtine ne vtikajte nobenih predmetov.
Ne posegajte v notranjo elektri¢no napeljavo izdelka — lahko ga poSkodujete in s tem prekinite veljavnost garancije.
Za €is¢enje uporabljajte zmerno navlazeno blago krpo. Ne uporabljajte raztopin ali €istilnih izdelkov — lahko poSkodujejo
plasti¢ne dele in elektri¢no napeljavo.
Pri poskodbah ali napaki izdelka ne popravljajte sami. Predajte ga v popravilo trgovcu, pri katerem ste ga kupili.
Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno otrok), ki jih fizitna, Eutna ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje
izkuSenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane, ali e jih o uporabi naprave ni poucila
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.



RS|HR|BA|IME | Termohigrometar

Tehnicke specifikacije

Temperatura u zatvorenom prostoru: -10 °C do +50 °C, razlucivost od 0,1 °C

Vlaznost u zatvorenom prostoru: 20 % do 90 % RV, razluivost od 1 %

ToCnost mjerenja temperature: +1 °C

Tocnost mjerenja vlaznosti: +5 % zar 40 % do 70 % raspon od 20 °C do 26 °C, +8 % za druge raspone
Mjerna jedinica za prikaz temperature: °C/°F

Napajanje: 1x 3 V CR2032 baterija

Opis glavne jedinice (pogledajte sl. 1)

1 - temperatura u zatvorenom prostoru 6 — postolje

2 — vlaga u zatvorenom prostoru 7 — baterijski poklopac

3 - indikator udobnosti 8 — °C/°F prekidac¢ jedinice
4 — otvor za vjeSanje 9 — baterija CR2032

5 — magnet za ugradnju

Pocetak rada
1. Skinite poklopac odjeljka za baterije na poledini uredaja.
2. Umetnite pojedinagnu bateriju 3 V CR2032 sa “+” stranom okrenutom prema gore. Upotrebljavajte samo alkalne baterije
od 3 V. Ne upotrebljavajte punjive baterije.
3. Zatvorite baterijski odjeljak.
4. Ako je zaslon teSko ocitati, promijenite baterije u termometru.

Postavljanje jedinice za temperaturu °C/°F
Pritisak gumba °C/°F nekoliko puta zaredom prebacuje izmedu °C i °F.
Upotrijebite tanak tupi predmet, poput spajalice.

Indikator udobnosti

Termometar prikazuje trenutnu razinu udobnosti pomo¢u 3 ikone.
Ako je vlaznost od 40 % do 70 %, prikazat ¢e se ikona UDOBNOST.
Ako je vlaZznost manja od 40 % RV, prikazat ¢e se ikona SUHO.
Ako je vlaznost veca od 70 % RV, prikazat ¢e se ikona VLAZNO.

Sigurnosne upute i upozorenja

Pro€itajte korisni€ki priru¢nik prije koristenja uredaja. PridrZavajte se sigurnosnih uputa navedenih u priruéniku. Proizvod je
dizajniran tako da pouzdano sluZi dugi niz godina ako se Koristi pravilno.

Prije upotrebe proizvoda paZljivo pro€itajte priru¢nik.

Ne izlazZite proizvod direktnoj sun¢evoj svjetlosti, jakoj hladno¢i ili vlazi i naglim promjenama temperature.

Ne postavljajte proizvod na mjesta izloZena vibracijama i udarcima — mogu prouzro€iti o$te¢enja.

Ne izlaZite proizvod prekomjernoj sili, udarcima, prasini, visokim temperaturama ili vlazi - jer to moze prouzrogiti neis-
pravnost, skratiti trajanje baterije, oStetiti baterije ili deformirati plasti¢ne dijelove.

Proizvod ne izlaZite kisi ili vlazi jer nije namijenjen za upotrebu na otvorenom.

Nemojte uranjati proizvod u vodu ili druge tekuéine niti ga izlagati tekucini prskanjem ili kapanjem.

Na proizvod ne postavljajte izvore otvorenog plamena, npr. upaljena svije¢a itd.

Ne postavljajte proizvod na mjesta s nedovoljnim protokom zraka.

Ne stavljajte nikakve predmete u otvore za prozracivanje proizvoda.

Ne dirajte unutarnje strujne krugove proizvoda — tako moZete oStetiti proizvod, $to automatski dovodi do poniStenja jamstva.
Za ¢iS¢enje proizvoda koristite blago navlazenu mekanu krpu. Ne koristite otapala ili sredstva za ¢i§¢enje — mogla bi
ogrebati plasti¢ne dijelove i prouzro€iti koroziju elektri¢nih krugova.

U slu€aju o$tecenja ili neispravnosti proizvoda, ne pokuSavajte sami popravljati proizvod; vratite ga na popravak u du¢an
u kojemu ste ga kupili.

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (uklju€ujuéi djecu) smanjenih fizigkih, osjetilnih ili mentalnih sposob-
nosti ili osobe koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu osim ako nisu pod nadzorom ili ako ne dobivaju upute
od osobe zaduZene za njihovu sigurnost.



DE | Thermometer mit Hygrometer

Technische Spezifikation

Innentemperatur: -10 °C bis +50 °C, Auflésung 0,1 °C

Luftfeuchtigkeit innen: 20 % bis 90 % RV, Auflésung 1 %

Genauigkeit der Temperaturmessung: +1 °C

Genauigkeit der Luftfeuchtigkeitsmessung: +5 % flir den Bereich 40 % bis 70 % bei Temperatur von 20 °C bis 26 °C, +8 %
sonstige Bereiche

Darstellung der Temperatureinheiten: °C/°F

Stromversorgung: 1x 3 V CR2032 Batterie

Beschreibung der Haupteinheit (siehe Abb. 1)

1 - Innentemperatur 6 — Stander

2 — Innenfeuchtigkeit 7 — Batteriefachabdeckung

3 — Wohlfuhl-Index 8 — Umschalter fir die Temperatureinheit °C/°F
4 - Offnung zum Aufhangen 9 — Batterie CR2032

5 — Magnet zur Befestigung

Vorgehensweise bei der Inbetriebnahme
1. Nehmen Sie die Batteriefachabdeckung an der Riickseite des Messgerates ab.
2. Legen Sie eine Batterie vom Typ 3 V CR2032 ein, mit der (+) Seite nach oben. Verwenden Sie ausschlieBlich alkalische
3V Batterien. Keine wiederaufladbaren Batterien verwenden.
3. SchlieBen Sie das Batteriefach.
4. Wenn das Display schlecht ablesbar ist, tauschen Sie die Batterie im Thermometer aus.

Einstellung der Temperatureinheit °C/°F
Durch wiederholtes Driicken der °C/°F-Taste dndern Sie die Anzeige der Temperatureinheit auf °C oder °F.
Verwenden Sie einen diinnen, stumpfen Gegenstand, z. B. eine Biiroklammer.

Wohlfiihl-Index

Das Thermometer zeigt die aktuelle Behaglichkeitsstufe mit Hilfe von 3 Icons an.

Wenn die Luftfeuchtigkeit zwischen 40-70 % liegt, wird das Icon COMFORT markiert — behagliche Umgebung.
Wenn die Luftfeuchtigkeit unter 40 % liegt, wird das Icon DRY markiert — trockene Umgebung.

Wenn die Feuchtigkeit tiber 70 % liegt, wird das Icon WET markiert — feuchte Umgebung.

Sicherheitsanweisungen und -hinweise

Lesen Sie sich vor dem Einsatz des Gerats die Gebrauchsanleitung durch. Beachten Sie die in dieser Anleitung aufgefiihrten Si-
cherheitsanweisungen. Das Produkt ist so konzipiert, dass es bei sachgemaBem Umgang tber viele Jahre zuverlassig arbeitet.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgféltig durch, bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen.

Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht, extremer Kélte und Feuchtigkeit und rapiden Temperaturschwan-
kungen aus.

Stellen Sie das Produkt nicht an Platze, die anféllig fir Vibrationen und Erschitterungen sind — sie kdnnen das Produkt
beschadigen.

Setzen Sie das Produkt nicht GbermaBigem Druck, StdBen, Staub, hohen Temperaturen, Regen oder Feuchtigkeit aus
— dies kann Funktionsstérungen an dem Produkt, eine kiirzere energetische Haltbarkeit, die Beschadigung der Batterie
und die Deformation der Plastikteile verursachen.

Setzen Sie das Produkt weder Regen und Feuchtigkeit aus, sofern es ist nicht zur Verwendung im AuBenbereich be-
stimmt ist.

Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten und vermeiden Sie den Kontakt des Produkts mit
Tropf- oder Spritzwasser.

Das Produkt darf nicht an offene Feuerquellen, wie beispielsweise brennende Kerzen u.a. gestellt werden.

Stellen Sie das Produkt nicht an Platze, an denen keine ausreichende Luftzufuhr gewahrleistet ist.

Stecken Sie keine Gegenstande in die Luftungséffnungen des Produkts.

Keine Eingriffe in innere Schaltkreise des Produktes vornehmen — das Produkt kdnnte beschadigt werden und die Garantie
dadurch automatisch erléschen.

Verwenden Sie zur Reinigung ein leicht angefeuchtetes, weiches Tuch. Verwenden Sie keine Ldsungs- oder Reinigungs-
mittel — sie kdnnten die Plastikteile zerkratzen und den elektrischen Stromkreis storen.

Bei der Beschadigung oder bei Mangeln am Produkt flihren Sie keine Reparaturen selbst durch, sondern geben es zur
Reparatur in die Verkaufsstelle, bei der Sie es gekauft haben.

Dieses Gerét ist nicht zur Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder eingeschlossen), die Uber verminderte
korperliche, sensorische oder geistige Fahigkeiten bzw. Uber nicht ausreichende Erfahrung und Kenntnisse verfiigen,
auBer sie haben von einer Person, die fir ihre Sicherheit verantwortlich ist, Anweisungen fiir den Gebrauch des Gerats
erhalten oder werden von dieser beaufsichtigt.
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UA | TepmoMeTp 3 rirpoMeTpoM

TexHiuHa xapaKkTepucTMKa

BHyTpiwHsa Temnepatypa: Bia -10 °C po +50 °C, po3pinbHa 3pathicTb 0,1 °C

BonoricTb y npumitlenHi: Bia 20 % no 90 % RV, posainbHa 3paTHicTb 1 %

TouHicTb BUMipIoBaHHs TemnepaTypu: +1 °C

TouHicTb BUMiploBaHHs BonorocTi: 5 % nna pianasoHy Bif 40 % no 70 % npwv Temnepatypi Big 20 °C po 26 °C, +8 % nns
iHLUMX fiana3oHiB

BinobpaeHHs oauHULb BUMIpIoBaHHs TeMnepatypu: °C/°F

YKvBnenHs: batapes 1x 3 B CR2032

Onuc ocHosHoro 6noky (aue. puc. 1)

1 — BHYTPIWHA TeMnepaTypa 6 — nipcTaBka

2 — BHYTPILLHA BOMOriCTb 7 — KpuLwka baTapeinHoro BiACiKy

3 — iHAeKC KoMdpopTHOCTI 8 — nepemukay oguHuULb Temnepatypu °C/°F
4 — oTBip ANA NiABILLYBaHHA 9 — batapenka CR2032

5 — MarHiT LN KpinnexHs

Mpouenypa BBeAEHHA B eKcnnyaTalito
1. 3HiMiTb Ha 3a[Hil NaHeNi NPUCTPOI0 KPULLIKY BaTapenHoro BiACIKy.
2. BctasTe opHy b6atapeiiky 3 B CR2032 «+» cTopoHOI0 Bropy. BukopucToByiite nuile nyxHi batapei 3 B. He BukopucTtosyiite
3apsAnHi baTapeiiku.
3. 3akpuiiTe baTapeiHuin BifCiK.
4. SIKLLO BaXKO UMTaTh AMCNIEN, 3aMiHITb DaTapeiiky B TepMOMETPI.

HanawrTyBaHHsa oauHuui TeMnepatypu °C/°F
HatucHiTb kHomky °C/°F Kinbka pasis, o6 3MIHUTY OQMHULIO BUMIPIOBaHHS TeMnepaTypu Ha °C abo °F.
BukopucTaiiTe TOHKMIA TYNWIA NPefMeT, HanpUKag CKPInkKy.

IHpeKc KoMcpopTHOCTI

TepMoMeTp Binobpaskae AaHui piBeHb KOMPOPTY 3a OMOMOrOI0 3 IKOHOK.
Konu sonorictb Big 40 % no 70 %, byne BunineHa ikoHka COMFORT.
SIkwo BonoricTb Huxkue 40 %, byne BuaineHa ikoHka DRY.

kLo BonoricTb nepesuLlye 70 %, Byae BupineHa ikoHka WET.

IHCTPYKUIT 3 TexHiku 6e3neKkn Ta nonepeaskeHHs
[Mepen BMKOPUCTaAHHAM NPUCTPOIO MPOYUNTANTE IHCTPYKLIIO 3 ekcrnyaTauii. [loTpuMyiiTech iHCTPYKLUii 3 TeXHiku Be3nekm B LiboMy
nocibHMKy. Bupib 3KoHCTpyitoBaHWiA TaK, o6 Npu NpaBUIbHOMY BUKOPUCTaHHI HafliiHO Cry»mB BaraTo pokis.

« Mepen TM, SiK NOYHETE BMPOBOM KOPUCTYBATUCS YBAKHO MPOUUTAIATE IHCTPYKLIIO AN KOPUCTYBAHHS.
He nipnasaiite BUPI6 BNAMBY NPAMMX COHAUHMX NPOMEHIB, CUITbHOrO XOMOAY Ta BOMOrM, a TaKOX Pi3KMX 3MiH TeMnepaTypy.
He posTaluoByiiTe BUpib y MicLAX, CXWUNbHWX [0 BibpaLlii Ta yaapis — BOHM MOXYTb MOLLKOAUTM HOTO.
He ninnasaiite Bupib Haa3BMyaliHOMy TUCKY, yaapaM, NOpOXy, BUCOKI TeMnepaTypi abo BonorocTi Le Morio 6 NpuunH1TH
3HVKEHHS ChYHKLT BUPOBY, KOPOTLLY EHEpreTUUHy BUTPUMKY, NOLLIKOAKEHHS BaTapei un AechopMaLyiio NnacTMacoBuX YaCTUH.
Bwpib He nigpasaiiTe foLly abo BONOrocTi, AIKLLO BiH He MPU3HAYEHUI 4151 30BHILLHBOO KOPUCTYBaHHS.
He nomilaiite Ha BUPIb KOAHE Aepeno BiKPUTOro BOTHIO, HaMp. 3anasneHy CBiuKy.
He nomitaiiTe Bupib B MicuAx, Ae He AOCTaTHLO 3abesneyeHa LMPKYNALLA NOBITPSA.
He BcTaBnAiiTe XoAHNX NPeAMETIB y BEHTUNALIAHI 0TBOPK BUPODY.
He 3aHypioiiTe BMPIb y BOMly UM iHLLY PiaMHY Ta He Po3MilLlyiiTe Tak W06 Ha HLOro nonaaanu kpanni abo Hpuaru Boau.
He BTpyuaiiTecs y BHyTpILUHi €NEKTPUYHI KOHTYpU NPUCTPOIO. LIMM MOsKeTe 110ro NOLIKOAUTK Ta aBTOMAaTUYHO CKacyBaTh
rapaHTiiH1iA CTPOK.
[INS YNLLEHHS BUKOPUCTOBYITE BOMOTY, M,ArKYy raHuipky. He BUKOPUCTOBYIATE PO3UMHHMKM, Hi MUIOUI 3aXOfM — MOXKYTb
NoLLKpABbaTh NNacTMacoBi YaCTUHK Ta MOPYLUNTU eNEKTPUYHI KOHTYpPU.
SKLLIO BMPIB NOLLKOMKEHNI abo HecnpaBHWIA, He BUKOHYATe PEMOHT CaMOCTIHO, BIIHECITb 10r0 10 MarasuHy Ans PEMOHTY,
e Bu iforo npunbanu.
Lle# npucTpiit He NpU3HaUeH Anst KOPUCTYBaHHS 0coBaM (BKMIOUHO [iTel), Ans KOTPUX hisnuHa, NoUyTTEBA UM PO3yMOBa
He3nibHICTb, UM He JOCTaTOK AOCBIN Ta 3HaHb 3abOPOHAE HUM He3neyHo KOpUCTyBaTUCH, AKLLO Taka ocoba He byae nin
[OrNAAO0M, UM SKLLO He Byna npoBeneHa Ans Hel IHCTPYKTax BIAHOCHO KOPUCTYBaHHA CMOXMBaYeM BignoBigHoo ocoboio,
KOTpa Bignosifae 3a ii beaneuHicTb.
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ROIMD | Termometru cu higrometru

Specificatii tehnice

Temperatura interioara: -10 °C la +50 °C, rezolutie 0,1 °C

Umiditatea interioara: 20 % la 90 % UR, rezolutie 1 %

Precizia masurarii temperaturii: +1 °C

Precizia masurarii umiditatii: +5 % pentru intervalul 40 % la 70 % la temperatura de 20 °C la 26 °C, +8 % celelalte intervale
Afisarea unitatii temperaturii: °C/°F

Alimentarea: baterie 1x 3 V CR2032

Descrierea unitatii principale (vezi fig. 1)

1 - temperatura interioara 6 — stativ

2 — umiditatea interioard 7 — capacul bateriei

3 —indice de confort 8 — comutatorul unitatii de temperatura 8 — °C/°F
4 - orificiu pentru suspendare 9 — baterie CR2032

5 — magnet de fixare

Procedura de punere in functiune
. Indepartatl capacul bateriei pe spatele dlspozmvulw
2. Introduceti o baterie de 3 V CR2032 cu ,+" orientat in sus. Utilizati doar baterii alcaline de 3 V. Nu utilizati baterii rein-
carcabile.
3. inchideti locasul bateriei.
4. Daca afisajul este greu lizibil, inlocuiti bateria din termometru.

Setarea unitatii de temperatura °C/°F
Ap&sand repetat butonul °C/°F schimbati afisarea unitatii de temperatura in °C sau °F.
Utilizati un obiect subtire si bont, de ex. agrafa de birou.

Indice de confort

Termometrul afiseaza nivelul actual de confort folosind 3 pictograme.

Daca umiditatea este Tntre 40-70 %, va fi evidentiatd pictograma COMFORT — mediu confortabil.
Dacd umiditatea este sub 40 %, va fi evidentiatd pictograma DRY — mediu uscat.

Dacd umiditatea este mai mare de 70 %, va fi evidentiata pictograma WET — mediu umed.

Grija gi intretinerea

inainte de utilizare, cititi cu atentie instructiunile de utilizare. Respectati indicatiile de siguranta mentionate in acest manual.
Produsul este proiectat astfel, ca la o manipulare adecvatd s& functioneze corect ani indelungati.

Tnainte de folosirea produsului, cititi cu atentie manualul de utilizare.

Nu expuneti produsul la lumina directa a soarelui, la frig si umiditate extrema si la schimbari bruste de temperatura.
Nu amplasati produsul in locuri expuse vibratiilor si zguduiturilor — pot provoca deteriorarea lui.

Nu expuneti produsul la presiune excesiva, izbituri si praf — ar putea provoca defectarea functionalitatii produsului,
reducerea rezistentei energetice, deteriorarea bateriilor gi deformarea componentelor de plastic.

Nu expuneti produsul la ploaie nici umiditate, dacd nu este destinat utiliz&rii in exterior.

Nu scufundati produsul Tn apa nici in alte lichide, nu expuneti la picaturi sau jeturi de apa.

Pe produs nu asgezati surse de foc deschis, de ex. lumanare aprinsa etc.

Nu amplasati produsul in locuri fara flux de aer indestulator.

in orificiile de aerisire nu introduceti niciun fel de obiecte.

Nu interveniti la circuitele electrice interne ale produsului — aceasta ar putea provoca deteriorarea lui si incetarea au-
tomatd a valabilitatii garantiei.

La curatare folositi carpa find si umeda. Nu folositi diluanti nici detergenti — ar putea zgaria partile de plastic si intrerupe
circuitele electrice.

in caz de deteriorare sau defectare a produsului nu efectuati singuri niciun fel de reparatii, predati-l spre reparare la
magazinul in care l-ati procurat.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de c3tre persoane (inclusiv copii) a caror capacitate fizica, senzoriald sau mentala,
ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea aparatului in sigurantd, daca nu vor fi supravegheate sau
daca nu au fost instruite privind utilizarea aparatului de catre persoana responsabild de securitatea acestora.
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LT | Termometras-higrometras

Techninés specifikacijos

patalpos temperatira: nuo -10 °C iki +50 °C, 0,1 °C tikslumas

Drégmeé viduje: nuo 20 % iki 90 % SD, 1 % tikslumas

Temperattros matavimo tikslumas: +1 °C

Drégmés matavimo tikslumas: +5 % 40 % — 70 % diapazone esant 20 °C — 26 °C temperatdrai, +8 % kituose diapazonuose
Temperatdros matavimo vienetai: °C/°F

Maitinimo $altinis: 1x 3 V CR2032 maitinimo elementas

Pagrindinio prietaiso aprasymas (Zr. 1 pav.)

1 - vidaus temperatdra 6 — stovas

2 — patalpy drégme 7 — baterijos dangtelis

3 — komforto indikatorius 8 — °C/°F jrenginio jungiklis

4 - pakabinimo anga 9 — CR2032 maitinimo elementas
5 — magnetas montavimui

Pradzia

1. Atidarykite prietaiso galinéje puséje esantj baterijy skyriaus dangtel].

2. |dékite vieng 3 V CR2032 baterijg ,+" puse j vir§y. Naudokite tik 3 V $armines baterijas. Nenaudokite jkraunamyjy baterijy.
3. Uzdarykite baterijy skyrelj.

4. Jei ekrane rodomas reikSmes sunku jzidreéti, pakeiskite termometro baterijas.

°C/°F temperatiiros matavimo vienety nustatymas
Pakartotinai nuspaudus mygtuka °C/°F perjungiami °C ir °F.
Naudokite plong bukg jrankj, pvz., savarzéle.

Komforto indikatorius

Termometre 3 piktogramomis rodomas esamas komforto lygis.

Jei drégmé yra 40-70 %, rodoma piktograma KOMFORTAS (,COMFORT").

Jeigu santykinis drégmés lygis mazesnis nei 40 %, ekrane bus rodoma piktograma SAUSA (,DRY").
Jeigu santykinis drégmes lygis didesnis nei 70 %, ekrane bus rodoma piktograma DREGNA (,WET*).

|spéjimai ir saugumo nurodymai
AtidZiai perskaitykite naudotojo vadova prie§ naudodami prietaisa. Laikykités Siame vadove pateikty nurodymy. Tinkamai
naudojamas prietaisas patikimai veiks ne vienerius metus.

« |démiai perskaitykite naudotojo vadova prie§ naudodami §j prietaisa.
Saugokite prietaisa nuo tiesioginiy saulés spinduliy, didelio $alio ar drégmeés ir staigiy temperatdros poky¢iy.
Nedékite gaminio vietose, kuriose jau¢iama vibracija ar smugiai, nes tai gali jj paZeisti.
Saugokite prietaisa nuo didelés jégos poveikio, smugiy, dulkiy, aukStos temperattros arba drégmés, kurie gali jj sugadinti,
gali sutrumpéti baterijos veikimas arba ji gali sugesti, plastikinés dalys gali deformuotis.
Saugokite gaminj nuo lietaus ir drégmés, jei jis neskirtas naudoti lauke.
Nenardinkite prietaiso j vandenj ar kitus skys€ius, saugokite nuo krentan¢io ar lasancio vandens.
Nepalikite jo netoli atviros liepsnos $altiniy, pvz., degancios Zvakés ar kt.
Nedékite prietaiso nepakankamai védinamose vietose.
Nedékite jokiy objekty j prietaiso védinimo angas.
Nelieskite gaminio vidaus elektros grandiniy, nes kyla grésmé paZzeisti gaminj ir automati$kai netekti garantijos.
Prietaisa valykite Siek tiek drégna minksta Sluoste. Nevalykite tirpikliais ar valikliais, nes jie gali pakenkti plastikinems
dalims ir sukelti elektros grandinés daliy korozija.
Patys netaisykite sugedusio prietaiso, jj nuneskite taisyti | parduotuve, kurioje pirkote.
Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fizing, jutimine arba proting negalia, taip pat
neturintiems patirties ir Ziniy, kurios reikalingos saugiam naudojimui, nebent uz tokiy asmeny sauguma atsakingas asmuo
juos prizidri arba nurodo, kaip naudotis prietaisu.
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LV | Termometrs ar higrometru
Tehniska specifikacija
lekstelpu temperatira: no -10 °C lidz +50 °C, izSkirtspéja 0,1 °C
lekstelpu mitrums: 20 % — 90 % relativad mitruma, izskirtspéja 1 %
Temperattras meérijumu precizitate: +1 °C
Mitruma merijumu precizitate: +5 % relativa mitruma diapazona no 40 % lidz 70 % un temperatdra no 20 °C lidz 26 °C,
+8 % parejos diapazonos
Temperatdras mérvieniba: °C/°F
Stravas padeve: viena 3 V CR2032 tipa baterija

Galvenas ierices apraksts (skatiet 1. att.)

1 - iekstelpu temperatira 6 — stativs

2 - iekstelpu gaisa mitrums 7 — bateriju nodalijuma vacins
3 — komforta indikators 8 — °C/°F vienibu parslégs

4 — caurums pakarinasanai 9 — CR2032 tipa baterija

5 — magnéts montazai

Darba saksana
1. Atveriet bateriju nodalijuma vacinu ierices aizmugureé.
2. levietojiet vienu 3 V CR2032 tipa bateriju ar “+" pusi uz aug$u. lzmantojiet tikai 3 V sdrma baterijas. Neizmantojiet at-
kartoti uzladéjamas baterijas.
3. Aizveriet bateriju nodalijumu.
4. Jano ekrana ir grati nolasit, nomainiet termometra baterijas.

°C/°F temperatiiras mérvienibu iestatiSana
Atkartoti nospiezot taustinu °C/°F, temperataras formats parslédzas no °C uz °F un atpakal.
Ilzmantojiet tievu, neasu priekSmetu, pieméram, papira saspraudi.

Komforta indikators

Pasreizéjo komforta limeni termometrs parada ar triju ikonu palidzibu.

Ja relativais mitrums ir 40 % — 70 %, ekrana tiks paradita ikona COMFORT (KOMFORTS).
Ja relativais mitrums ir zemaks neka 40 %, ekrana tiks paradita ikona DRY (SAUSS).

Ja relativais mitrums ir augstaks neka 70 %, ekrana tiks paradita ikona WET (MITRS).

Drosibas noradijumi un bridinajumi

Pirms ierices lietoSanas rupigi izlasiet lietoSanas instrukciju. levérojiet $aja instrukcija minétos drosibas noradijumus. Pareizi
izmantots, $is izstradajums uzticami kalpos gadiem ilgi.

Pirms izstradajuma lietoSanas ripigi izlasiet instrukciju.

Nepaklaujiet izstradajumu tieSiem saules stariem, lielam aukstumam vai mitrumam, ka ari pek$nam temperatiras
izmainam.

Nenovietojiet ierici vietas, kas ir paklautas vibracijai vai triecieniem, — tie var izraisit bojajumus.

Nepaklaujiet ierici parmeérigam spekam, triecieniem, putekliem, augstas temperatiras ietekmei vai mitrumam — tadéjadi
var tikt traucéta tas darbiba, saisinats baterijas kalpo$anas mizZs, sabojata baterija vai deformétas plastmasas detalas.
Nepaklaujiet izstradajumu lietus un mitruma iedarbibai, ja tas nav paredzéts izmanto$anai arpus telpam.
Negremdegjiet izstradajumu Gdent vai citos Skidrumos un nepaklaujiet to tdens pilienu vai $lakatu iedarbibai.
Nenovietojiet uz izstradajuma atklatas liesmas avotus, pieméram, dego$u sveci u. c.

Nenovietojiet izstradajumu vietas ar nepietiekamu gaisa plasmu.

Neievietojiet priekSmetus izstradajuma atverés.

Neaizskariet izstradajuma iek8ejas elektriskas kédes - ta var sabojat izstradajumu un tas automatiski anulé garantiju.
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plastmasas detalas un izraisit elektrisko sistému koroziju.

Jaizstradajums tiek bojats vai ta darbiba traucéta, neveiciet remontu pasrocigi, nododiet izstradajumu remontam veikala,
kur to iegadajaties.

Stierice nav paredzéta izmanto3anai personam (tostarp bérniem), kuru fiziska, uztveres vai gariga nespéja vai pieredzes
un zinadanu trakums nelauj to drosi lietot, ja vien §is personas neuzrauga vai noradijumus par ierices lietoSanu tam
nesniedz par vinu dro$ibu atbildiga persona.
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EE | Termohiigromeeter

Tehnilised andmed

Sisetemperatuur: -10 °C kuni +50 °C, 0,1 °C sammuga

Sisedhu niiskus: 20 % kuni 90 % suhtelist 6huniiskust, méétesamm 1 %

Temperatuuri méotmise tapsus: +1 °C

Niiskuse mddtmise tépsus: +5 % vahemikus 40 % kuni 70 % ja temperatuuril 20 °C kuni 26 °C, muul juhul +8 %
Temperatuurinaidiku Ghik: °C/°F

Toide: 1x 3 V CR2032 patarei

Pdhiseadme Kirjeldus (vt joon. 1)

1 - sisetemperatuur 6 — tugi

2 — siseniiskus 7 — patareipesa kaas
3 — mugavusnaidik 8 — °C/°F Uhikunupp
4 - riputusava 9 — CR2032 patarei
5 — kinnitusmagnet

Alustamine

1. Eemaldage seadme tagakuljelt patareipesa kaas.

2. Sisestage 3 V CR2032 patarei nii, et plusspool jaab iles. Kasutage ainult 3 V leelispatareisid. Arge kasutage taaslaetavaid
akusid.

3. Sulgege patareipesa.

4. Kui ekraani on raske lugeda, vahetage termomeetri patareid vélja.

Temperatuuriiihiku °C/°F maaramine
Temperatuurithiku °C ja °F lulitamiseks vajutage korduvalt nuppu °C/°F.
Kasutage dhukest lihtsat objekti, nditeks kirjaklambrit.

Mugavusnaidik

Termomeeter kuvab praeguse mugavustaseme 3 ikooni abil.

Kui niiskus on vahemikus 40-70 %, kuvatakse ikoon COMFORT (MUGAV).

Kui 8huniiskus on alla 40 % suhtelist 8huniiskust, kuvatakse ikoon DRY (KUIV).
Kui 8huniiskus on (le 70 % suhtelist 8huniiskust, kuvatakse ikoon WET (NIISKE).

Ohutusjuhised ja hoiatused
Enne seadme kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga. Jargige juhendis toodud ohutusjuhiseid. Toode on m&eldud nduetekohasel
kasutamisel tookindlalt toimima paljude aastate jooksul.
« Lugege kasutusjuhendit hoolikalt enne selle toote kasutamist.
- Arge asetage toodet otsese paikesevalguse, darmise kilma ega niiskuse katte véi akiliste temperatuurimuutustega
keskkonda.
« Arge asetage toodet kohtadesse, kus on vibratsiooni- ja l68gioht — need véivad pshjustada kahjustusi.
« Arge laske tootel kokku puutuda liigse jou, (66kide, tolmu, kdrge temperatuuri véi niiskusega — need vdivad péhjustada
rikkeid, luhemat aku kasutusiga, patareide kahjustusi véi plastosade deformeerumist.
« Arge jatke toodet vihma véi niiskuse Katte, kui see ei ole ette nahtud valjas kasutamiseks.
« Arge kastke toodet vette v8i muudesse vedelikesse ega jatke tilkuva vdi pritsiva vee Katte.
« Arge asetage tootele avatud leegiallikaid, nt silidatud kiitinalt jne.
- Arge asetage toodet ebapiisava 5huvooluga kohtadesse.
« Arge sisestage esemeid toote Shutusavadesse.
« Arge muutke toote sisemisi elektriahelaid — see vib toodet kahjustada ja tiihistab automaatselt garantii.
« Toote puhastamiseks kasutage kergelt niisutatud pehmet lappi. Arge kasutage lahusteid ega puhastusvahendeid — need
vdivad plastikust osasid sédvitada ja pdhjustada elektriahelate korrosiooni.
« Kui toode on kahjustatud vdi defektne, arge tehke tihtegi remonditddd ise; viige see remondiks poodi, kust selle ostsite.
« Seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kelle fuusiline, meeleoorganite v6i vaimne puue vi ebapiisavad kogemused
ja teadmised ei voimalda seadet ohutult kasutada, vélja arvatud juhul kui see toimub nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve all vdi juhendamisel.
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BG | TepMo-xurpomeTbp

TexHMUYECKU XapaKTePUCTUKU

BuTpewHa Temnepatypa: ot -10 °C go +50 °C, cbc cTbnKa Ha npomsHa ot 0,1 °C

BbTpeluHa BnaskHocT: oTHocuTenHa BnaskHocT oT 20 % no 90 %, cTbnka Ha npomsHa 1 %

TouHoCT Ha u3MepBaHe Ha TeMnepaTtypata: +1 °C

TouHOCT Ha u3MepBaHe Ha BnaxHocTTa: +5 % 3a amana3oH ot 40 % o 70 % npwu 20 °C po 26 °C, +8 % 3a apyru ananasoxu
MHavKaums Ha TeMnepaTypHaTa eavhuua; °C/°F

3axpaxBaHe: 1 6p. batepusa 3 V CR2032

Onucanue Ha oCHOBHUSA ypen (Bx. dur. 1)

1 - BbTpeLUHa TeMnepaTypa 6 — cTolika

2 — BbTpeLLHa BMakHOCT 7 — Kanak Ha oTfeneHueTo 3a batepunte
3 — nHAvKaTop 3a KoMchopT 8 — °C/°F npeskniouBaten

4 - oTBOP 3a OKayBaHe 9 — CR2032 batepus

5 — MaruuT 3a MoHTax

Havano

1. Csanete KanayeTo Ha oTaeneHneTo 3a baTepumn Ha 3aAHaTa CTpaHa Ha YCTPOMCTBOTO.

2. Mocrasete enHa batepusi 3V CR2032 cbe cTpaHaTta ,+ Harope. M3nonasaiite camMo ankantu batepuu 3 V. He nsnonssaiite
npesapexpalum ce batepun.

3. 3aTBOpeTe OTAENeHneTo 3a batepumte.

4. AKo eKpaHbT e TPyAeH 3a YeTeHe, CMeHeTe baTepuuTte B TepMOMeTbpa.

HacTpoiika Ha °C/°F TeMnepaTypHa eauHuua
MHOroKpaTHOTO HaTUCKaHe Ha ByToH °C/°F npeskniousa meskay °C u °F.
M3nonsgaiiTe TbHBK TbN NPEAMET, Hanp. Knamep.

MHpukaTop 3a KomcopT

TepMOMeTBbPBT NOKa3Ba TEKYLLIOTO HABO Ha KOMCDOPT C NOMOLLTa Ha 3 UKOHM.

Ako BnaxHocTTa e Meskay 40-70 %, e ce nokasme ukoHata COMFORT (KOM®OPT).

AKO BNaHOCTTa e no-Hucka ot 40 % oTHocuTenHa BraxHocT (OB), we ce nokaske nkoHata DRY (CYXO).
AKo BRaxHoCTTa e no-sucoka ot 70 % OB, we ce nokaxe nkoHata WET (MOKPO).

MHcTpyKuumn 3a 6esonacHocT U npeaynpexaeHus

I'Ipenm [a n3nonsearte yc‘rpoﬁcmom, npoyeTeTe PpbKOBOACTBOTO 3a I'IOTpeﬁI/ITEJ'Iﬂ. Cna3sBaite WHCTPYKLMUTE 3a 6e3onacHocT,
AafleHn B HAaCTOALLOTO PbKOBOLACTBO. Ypeﬂ'bT € NPoeKTupaH fa paﬁo'rw 693np06neMHo B MPOAbJIKeHNe Ha MHOro rofuHu, ako
Ce u3non3sa npasunHo.

I'Ipoue‘reTe BHMMaTesIHO PbKOBOLACTBOTO, NPean Aa n3noni3earte To3u ypen.

He uanaraite ypela Ha npska CcribHYeBa CBET/IMHA, MNpeKasieHO HUCKW TeMnepaTypu, BAAXKHOCT U Pe3KM NMPOMeHn Ha
TeMneparypaTta.

He MOHTMpaﬁTE Ypena Ha MecCTa, Kb[IeTO € Bb3MOXHO ia uMa Bmﬁpaumm W yhapu — Te MOXe [ia ro noBpenaT.

He nopnaraiite MPOAYKTa Ha NpexKoMepHa cuna, yaapw, npax, BACOKU TeMnepaTypu Uiy BfIaXKHOCT — TOBa MOXe fia MPUYnHA
nospefa, Aa CKbCU XUBOTa Ha 6aTepvaa, Aa nospenu 6aTE‘pMMTe wnu poa necpopMMpa nyacTMacoBuTe YacTu.

He nanaraite YPeAa Ha ObyA UK Briara, ako He e npefHasHayeH 3a yn0Tpe6a Ha OTKPUTO.

He noTansiiTe u3nenueTo BbB BOAA UM ApYyrv Te4HOCTU M o Na3eTe OT Kanella uiu npbCkalla Boaa.

He nocTaesiiTe BbpXYy ypeLa U3TOYHULUM Ha OTKPUTUK NiaMblK, HanpuMmep 3ananeHn ceewm n ap.

He nocTaesiiTe YpeAa Ha MeCTa C orpaHuyeHa LMpKynauumsa Ha Bb3ayxa.

He BKapBaVITe Uy»KOM Tena BbB BEHTUITALMOHHUTE OTBOPKU Ha ypefa.

He rnpaBeTe HULLIO MO BBTPELUHUTE efieKTPUYeCKkn Bepuru Ha ypena — B NpoTuBeH CJ'lyLIaI;I TOW MOXe fia ce nospenu 1 rapaH-
uuATa My aBTOMaTUYHO LLe 6bae aHynupaxa.

MouncTeaiite Ypena C MeKa, JIeko HaBnaxHeHa Kbpna. He uanonseaite pasTBopuTenN UK NOYUCTBALLM NpenapaTtn — 1e
Morart fia u3gpackat nfactMacoBuTe 4aCcTu Unu aa nNnpefmM3BnUKaT KOPO3ns Mo efieKTpudecknTe Bepuru.

Ako YPEAbT Ce NOoBpPefun Unn rnokaxe JJ,E‘CbEKT, He ce onuTBalTe fa ro PeMoHTMpaTe caMu; 3aHeceTe ro 3a PeMOHT B Tbp-
rOBCKMSi 0BEKT, OTKBbLAETO CTe o 3akynunu.

ToBa yCTpOﬁCTBO He e npefHasHayeHO 3a U3nosi3BaHe OT NiMua [BKJ‘HOHMTGJ'IHO JZI,E‘LI,G), YymmTo opwzwuecm, CeTUBHU Unn
YMCTBEHU €cNocobHOCTM UK NMNcaTa Ha ONWT U 3HaHUA He UM No3BonsBaT besonacHaTa My yn0Tp96a, OCBEH KoraTo Te ca
HabniofaBaHu nnm WHCTPYKTUPaHW OT NiuLie, OTroBapsALLo 3a TAXHaTa He3onacHocT.
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FRIBE | Thermometre avec hygrometre

Spécifications techniques

Température intérieure : -10 °C a +50 °C, résolution de 0,1 °C

Humidité intérieure : 20 % a 90 % de HR, résolution de 1 %

Précision de la mesure de la température : 1 °C

Précision de la mesure de Uhumidité : +5 % pour la plage de 40 % a 70 % & une température comprise entre 20 °C et
26 °C, +8 % pour les autres plages

Affichage de Uunité de température : °C/°F

Alimentation : 1x pile de 3 V (de type CR2032)

Description de Uunité principale (voir la Fig. 1)

1 - Température intérieure 6 — Support

2 = Humidité intérieure 7 — Couvercle du compartiment destiné a la pile
3 — Indice de confort 8 — Commutateur de Uunité de température °C/°F
4 - Orifice de suspension 9 — Pile CR2032

5 — Aimant de fixation

Procédure de mise en service
1. Retirer le couvercle du compartiment destiné a la pile qui se trouve sur la face arriére de 'appareil.
2. Introduire une pile de 3 V de type CR2032. Veiller a ce que le coté «+» soit dirigé vers le haut. N'utiliser que des piles
alcalines de 3 V. Ne jamais utiliser des piles rechargeables.
3. Refermer le compartiment destiné a la pile.
4. Sila lisibilité de U'écran n'est pas bonne, remplacer la pile du thermomeétre.

Réglage de U'unité de la température — °C/°F
Appuyer de maniére répétée sur le bouton °C/°F pour modifier l'affichage de Uunité de température (°C ou °F).
Utiliser un objet fin qui n'est pas pointu (un trombone par exemple).

Indice de confort

Le thermometre affiche le niveau de confort actuel par le biais de 3 icénes.

Si U'humidité est comprise entre 40 %d et 70 %, l'icéne COMFORT - environnement confortable sera mise en évidence.
Si U'humidité est inférieure a 40 %, licone DRY — environnement sec sera mise en évidence.

Si U'humidité est supérieure a 70 %, l'icéne WET - environnement humide sera mise en évidence.

Consignes et avertissements de sécurité
Avant d'utiliser cet équipement, lire attentivement la Notice utilisateur. Toujours veiller a respecter les consignes de sécurité
stipulées dans la présente notice. S'il est utilisé correctement, cet appareil est congu pour fonctionner durant de nombreuses
années en toute fiabilité.

« Avant de commencer a utiliser cet appareil, lire attentivement la Notice utilisateur.
Ne pas exposer cet appareil au rayonnement solaire direct, a des températures extrémement basses, a de 'humidité ou
a de brusques variations de température.
Ne pas placer cet appareil a des endroits susceptibles d'étre exposés a des vibrations et a des secousses - cela pourrait
en effet 'endommager.
Ne pas exposer cet appareil a une pression excessive, a des coups, a la poussiére, a de hautes températures ou a de
I'humidité — ces éléments pourraient entrainer une défaillance de l'appareil, réduire son autonomie énergétique, détériorer
les piles ou provoquer une déformation des pieces en plastique.
Ne pas exposer l'appareil aux intempéries ou a I'humidité, a moins qu'il n'ait été congu pour étre utilisé a Uextérieur.
Ne pas immerger cet appareil dans de l'eau ni dans d’autres liquides et ne pas l'exposer a des gouttes d’eau ou a des
jets d’eau.
Ne placer sur l'appareil aucune source de flamme nue, telle qu'une bougie allumée par exemple.
Ne pas placer cet appareil a un endroit ou l'air ne peut pas circuler suffisamment librement.
Ne pas obstruer les orifices de ventilation de U'appareil.
Ne pas intervenir sur les circuits électriques internes — vous pourriez les endommager et provoquer une annulation
automatique et immédiate de la validité de la garantie.
Pour le nettoyage, toujours utiliser un chiffon doux légérement humide. Ne pas utiliser de dissolvant ou de produit de
nettoyage, ces derniers pourraient en effet rayer les parties en plastique et altérer les circuits électriques.
En cas de dégradation ou de défaut de l'appareil, ne jamais essayer de le réparer vous-mémes. Pour toute réparation,
remettre l'appareil au revendeur qui vous l'a vendu.
Cet appareil n'a pas été congu pour étre utilisé par des personnes (enfants compris) qui ont des capacités physiques et/
ou sensorielles limitées, qui ont des troubles mentaux ou qui ne sont pas suffisamment expérimentées, a moins qu'elles
ne soient sous la surveillance d'une personne qui est responsable de leur sécurité ou qu'une telle personne leur ait fait
suivre une formation relative a l'utilisation de U'appareil.
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IT | Termometro con igrometro

Specifiche tecniche

Temperatura interna: da -10 °C a +50 °C, risoluzione 0,1 °C

Umidita interna: dal 20 % al 90 % di umidita relativa, incremento 1 %

Precisione di misurazione della temperatura: +1 °C

Precisione della misurazione dell'umidita: +5 % per Uintervallo dal 40 % al 70 % alla temperatura di 2026 °C, +8 % per gli
altri intervalli

Visualizzazione dell'unita di temperatura: °C/°F

Alimentazione: 1 batteria CR2032 da 3 V

Descrizione dell’unita principale (cfr. fig. 1)

1 - temperatura interna 6 — staffa

2 — umidita interna 7 —vano della batteria

3 —indice di comfort 8 — interruttore dell'unita di temperatura °C/°F
4 - foro di sospensione 9 — batteria CR2032

5 — magnete per fissaggio

Procedura di messa in servizio
1. Rimuovere il coperchio della batteria sul retro dell'apparecchio.
2. Inserire una batteria da 3 V CR2032 “+" con la parte laterale verso l'alto. Utilizzare solo batterie alcaline da 3V. Non
utilizzare batterie ricaricabili.
3. Chiudere lalloggiamento delle batterie.

4. Se il display e scarsamente leggibile, sostituire la batteria nel termometro.

Impostazione dell’unita di misura della temperatura °C/°F
Premere ripetutamente il pulsante °C/°F per impostare la visualizzazione dell'unita di temperatura °C o °F.
Utilizzare un oggetto appuntito sottile, ad esempio una graffetta.

Indice di comfort

Il termometro visualizza il livello di comfort attuale tramite 3 icone.

Quando l'umidita & compresa tra il 40-70 % sara in evidenza l'icona COMFORT — ambiente confortevole.
Quando l'umidita & inferiore al 40 %, sara in evidenza l'icona DRY — ambiente secco.

Quando l'umidita & superiore al 70 %, sara in evidenza l'icona WET — ambiente umido.

Istruzioni e avvertenze di sicurezza
Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni per 'uso. Osservare le istruzioni di sicurezza contenute in questo manuale.
Il prodotto e progettato per funzionare in modo affidabile per molti anni se gestito correttamente.

« Prima di iniziare a usare con il prodotto, leggere attentamente il manuale d'uso.
Non esporre il prodotto alla luce solare diretta, al freddo estremo e all'umidita e agli sbalzi di temperatura.
Non collocare il prodotto in aree soggette a vibrazioni e urti, che potrebbero danneggiarlo.
Non esporre il prodotto a pressioni eccessive, urti, polvere, temperature elevate o umidita — questi fattori possono causare
malfunzionamenti del prodotto, ridurre la sua durata, provocare danni alla batteria e deformazione delle parti in plastica.
Non esporre il prodotto alla pioggia o all'umidita, a meno che non sia destinato all'uso esterno.
Non immergere il prodotto in acqua o altri liquidi e non esporlo a gocce o spruzzi d’acqua.
Non collocare sul prodotto alcuna fonte di fiamma libera, ad esempio una candela accesa ecc.
Non collocare il prodotto in luoghi dove il flusso d’aria & insufficiente.
Non inserire alcun oggetto nei fori di ventilazione del prodotto.
Non manomettere i circuiti elettrici interni del prodotto — si rischia di danneggiarlo e di invalidare automaticamente la
garanzia.
Per la pulizia, utilizzare un panno morbido leggermente inumidito. Non utilizzare solventi o prodotti per la pulizia — po-
trebbero graffiare le parti in plastica e danneggiare i circuiti elettrici.
Se il prodotto & danneggiato o difettoso, non cercare di ripararlo in autonomia, ma consegnarlo al rivenditore presso il
quale & stato acquistato per la riparazione.
Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) le cui incapacita fisiche, sensoriali
o mentali o la cui mancanza di esperienza o di conoscenze impediscono loro di utilizzare ['apparecchio in modo sicuro, a
meno che non siano sorvegliate o istruite sull'uso di questo apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.
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NL | Thermometer met hygrometer

Technische specificatie

binnentemperatuur: -10 °C tot +50 °C, resolutie 0,1 °C

Binnenvochtigheid: 20 % tot 90 % relatieve vochtigheid, resolutie 1 %

Nauwkeurigheid van de temperatuurmeting: +1 °C

Nauwkeurigheid van de vochtigheidsmeting: +5 % voor het bereik 40 % tot 70 % bij 20 °C tot 26 °C, +8 % andere bereiken
Weergave van temperatuureenheid: °C/°F

Voeding: batterij 1x 3 V (CR2032)

Beschrijving van de hoofdeenheid (zie fig. 1)

1 - binnentemperatuur 6 — staander

2 — binnenvochtigheid 7 — batterijdeksel

3 — comfortindex 8 — schakelaar voor temperatuureenheid°C/°F
4 - opening voor ophanging 9 — batterij CR2032

5 — magneet voor bevestiging

Inbedrijfstelling
1. Verwijder het batterijdeksel aan de achterkant van het toestel.
2. Plaats een batterij 3V CR2032 met de “+” kant naar boven. Gebruik alleen 3V alkaline batterijen. Gebruik geen oplaadbare
batterijen.
3. Sluit het batterijvak.
4. Vervang de batterij in de thermometer indien het display moeilijk leesbaar is.

Instelling van de temperatuureenheid °C/°F
Druk herhaaldelijk op de toets °C/°F om de weergave van de temperatuureenheid °C of °F te wijzigen.
Gebruik een dun, stomp voorwerp zoals een paperclip.

Comfortindex

De thermometer geeft het huidige comfortniveau aan met behulp van 3 icoontjes.

Als de luchtvochtigheid tussen 40-70 % ligt, wordt het COMFORT-icoontje gemarkeerd — een comfortabele omgeving.
Als de vochtigheid lager is dan 40 %, wordt het DRY -icoontje gemarkeerd — droge omgeving.

Als de vochtigheid hoger is dan 70 %, wordt het WET-icoontje gemarkeerd — vochtige omgeving.

Veiligheidsaanwijzingen en waarschuwingen

Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gaat gebruiken. Volg de veiligheidsinstructies in deze handleiding. Het
product is ontworpen om bij de juiste zorg jarenlang betrouwbaar te dienen.

Lees de gebruikershandleiding voordat u met het product gaat werken.

Stel het product niet bloot aan direct zonlicht, extreme koude, vochtigheid of plotselinge temperatuurschommelingen.
Plaats het product niet op plekken met kans op vibraties en schokken — deze kunnen het product beschadigen.

Stel het product niet bloot aan bovenmatige druk, schokken, stof, hoge temperatuur of vocht — deze kunnen de func-
tionaliteit van het product aantasten of een korter energetisch uithoudingsvermogen, beschadiging van batterijen en
deformatie van de kunststof onderdelen tot gevolg hebben.

Stel het product niet bloot aan regen of vocht, tenzij het bestemd is voor gebruik buitenshuis.

Dompel het product niet onder in water of andere vloeistoffen en stel het niet bloot aan druipend of spattend water.
Plaats geen bronnen van open vuur op het product, bijvoorbeeld een brandende kaars of iets dergelijks.

Plaats het product niet op plaatsen waar onvoldoende luchtstroom is gewaarborgd.

Schuif geen voorwerpen in de ventilatieopeningen van het product.

Raak de interne elektrische circuits van het product niet aan — u kunt het product beschadigen en hierdoor automatisch
de garantiegeldigheid be&indigen.

Maak het product schoon met een licht bevochtigd zacht doekje. Gebruik geen oplos- en schoonmaakmiddelen — deze
kunnen krassen op de kunststof delen veroorzaken en elektrische circuits beschadigen.

Als het product beschadigd of defect is, voer dan zelf geen reparaties uit, maar geef het ter reparatie af bij de verkoper
waar u het gekocht heeft.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) die door een lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk
onvermogen of door een gebrek aan ervaring of kennis niet in staat zijn het apparaat veilig te gebruiken, tenzij zij onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
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ES | Termdmetro con higrémetro

Especificaciones técnicas

temperatura interior: desde -10 °C hasta +50 °C, intervalos de 0,1 °C

Humedad interior: 20 % hasta 90 % RH, diferencia 1 %

precision al medir la temperatura: +1 °C

precision al medir la humedad: +5 % para el rango de 40 % hasta 70 % con la temperatura de 20 °C hasta 26 °C, +8 % otro
rango

Visualizacién de la unidad de temperatura: °C/°F

Alimentacién: 1 pila de 3 V (CR2032)

Descripcion de la unidad principal (ver figura 1)

1 - temperatura interior 6 — soporte

2 —humedad interior 7 — tapa del compartimento de pilas

3 - indice de comodidad 8 — cambiador de unidad de temperatura °C/°F
4 — agujero de suspension 9 — pila CR2032

5 —iman de sujecion
Pasos a seguir para la puesta en marcha
1. Reemplace la tapa del compartimento de pilas en la parte trasera del aparato.
2. Introduzca una pila modelo 3 V CR2032 “+" en posicion hacia arriba. Utilice solo pilas alcalinas de 3V. No utilice pilas
recargables.
3. Cierre el espacio de las pilas.
4. Si la pantalla no presenta una visibilidad correcta, cambie las pilas del termémetro.

Ajuste de la unidad de temperatura °C/°F
Apretando repetidamente el botén °C/°F puede cambiar la visualizacion de la unidad de temperatura °C o °F.
Utilice un objeto fino y afilado (por ejemplo, un clip de oficina estirado).

Indice de comodidad

El termémetro visualiza el nivel actual de comodidad mediante 3 iconos.

Si la humedad esté4 en el rango de 40-70 %, resaltara el icono COMFORT — ambiente cémodo.
Si la humedad estéa por debajo de 40 %, resaltara el icono DRY — ambiente seco.

Si la humedad esta por encima de 70 %, resaltara el icono WET — ambiente seco.

Instrucciones y advertencias de seguridad
Antes de utilizar el dispositivo, lea el manual de instrucciones. — Siga las instrucciones de seguridad indicadas en este manual.
El producto est4 disefiado para que su vida Util sea larga y fiable si se utiliza de una manera adecuada.

 Antes de empezar a trabajar con el producto, lea con atencién el manual de instrucciones.
No exponga el producto a la radiacién solar directa, al frio 0 a la humedad extremos, asi como a cambios bruscos de
temperatura.
No instale el producto en lugares propensos a sufrir vibraciones e impactos, ya que podria dafiarse.
No exponga el producto a una presién excesiva, a impactos, polvo, temperaturas elevadas o humedad: esto puede
ocasionar fallos en el funcionamiento del producto, disminuir su resistencia energética, dafiar las pilas y deformar las
piezas de plastico.
No exponga el producto a la lluvia ni a la humedad si no est4 disefiado para su uso exterior.
No sumerja el producto en agua u otros liquidos, ni lo exponga a ningun tipo de goteo o salpicadura.
No coloque encima del producto ninguna fuente de llama viva, como, por ejemplo, velas encendidas, etc.
No coloque el producto en lugares que no estén suficientemente ventilados.
No introduzca ningln objeto en las aberturas de ventilacién del producto.
No interfiera en los circuitos eléctricos interiores del producto; esto podria dafiarlo, lo que acabaria automaticamente
con la validez de la garantia.
Utilice un pafio suave ligeramente himedo para la limpieza. No utilice disolventes ni detergentes — podrian rayar las
piezas de plastico y alterar los circuitos eléctricos.
En caso de dafios o defectos del producto, no realice ninguna reparacién por su cuenta. Llévelo a reparar a la tienda
donde lo haya comprado.
Este aparato no esta disefiado para que lo utilicen personas cuya capacidad fisica, sensorial 0 mental o su experiencia
y conocimientos no sean suficientes para utilizar el aparato de forma segura (incluyendo nifios), a no ser que lo hagan
bajo supervisién o en el caso de que una persona responsable de su seguridad les haya dado instrucciones sobre el uso
adecuado del aparato.
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GARANCIJSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam&imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
3. EMOS SI, d.o.0. jam¢&i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroSke odpravil vse pomanjkljivosti na
aparatu zaradi tovarniSke napake v materialu ali izdelavi.
4. Za as popravila se garancijski rok podalja.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali
vracilo plaanega zneska.
6. Garancija preneha, ¢e je okvara nastala zaradi:
* nestrokovnega-nepoobla$€enega servisa
» predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
8. Ce ni drugate oznageno, velja garancija na ozemeljskem obmo&ju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
tri leta po poteku garancijskega roka.
10.Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za po$kodbe zaradi nepra-
vilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas&eni delavnici (EMOS S, d.o.o.,
Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, &e s prepozno pri-
javo povzroci §kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS SI, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

ZNAMKA: Termometer z vlagomerom

TIP: E0345

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije(@emos-si.si
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